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:DKDL�VHNDOLDQ�KDPED�$OODK��

WDNXWLODK�NDPX�DNDQ�$OODK�

 Ketika Allah 6XEۊƗQDKX�ZD�7DµƗOƗ

membukakan dada hamba-Nya untuk menerima

Islam sebagai agama kepercayaannya,

maka memancarlah dari hati nuraninya

1ǌU�DO�¶ƮPƗQ (Cahaya Keimanan) yang gilang 

gemilang menerangi segala kegelapan kalbunya

yang kotor bernoda, di kala itu

WHUVHUODKODK�GL�KDGDSDQ�PDWDQ\D�VHJDOD�KDT

dan kebenaran, terang-benderanglah

pemandangan menuju ke jalan yang

lurus dan tertutuplah hawa nafsunya

untuk melakukan sesuatu perbuatan

mungkar yang dikutuki Allah, lantas ia

menerima segala kebaikan yang dilorongkan

Allah kepadanya dengan dada yang lapang.

6HPXDQ\D�LQL�DGDODK�EHUNDW�WDX¿N�GDQ

hidayah yang diturunkan Allah kepada setiap

hamba yang dikasihi-Nya.

 Berlainan halnya dengan orang-orang yang

dibutakan mata hati mereka, mereka

dibiarkan teraba-raba tinggal di alam

kesesatan yang nyata. Mereka melihat

KDT�NHEHQDUDQ��WHWDSL�PHUHND�WLGDN

diberikan pertunjuk ke jalan yang benar,

orang-orang ini memilih perkara-perkara yang

EƗܒƯO (salah) sedang perkara yang ۊDT

(benar) terbentang di hadapan mata kepala

mereka. Disangkanya barang EƗܒƯO itu

benar, disangkanya dirinya sentiasa

mendapat pertunjuk dari Allah.

Berhubung dengan dua golongan ini Allah

telah menunjukkan contoh yang terang nyata

GHQJDQ�¿UPDQ�1\D�GL�GDODP�6ǌUDK�$O�$QµƗP

ayat (122):

 ³$ZDPDQ�NƗQD�PD\WƗ�ID¶Dۊ\D\QDKX

ZDMDµDOQƗ�ODKX��QǌUƗ�\DPVKL�ELKL�¿

DO�QƗV��NDPDQ�PDWKDOXKX��¿�DO�ܲXOXPDWL

OD\VD�ELNKƗULML�PLQKƗ´� Maksudnya:

“Dan apakah orang yang (tadinya) mati,

lalu kami hidupkan dia dan

Kami adakan baginya cahaya yang ia

berjalan dengannya di antara manusia, sama

seperti orang yang di dalam kegelapan, yang

ia tidak akan dapat keluar

daripadanya.”

 Di dalam kitab-kitab tafsir menerangkan

bahawa erti kalimah �PD\WƗ� “orang yang

mati” itu ialah orang yang mati

KDWLQ\D�WLGDN�PDKX�PHQHULPD�KDT

dan kebenaran, ia lebih suka duduk

di dalam lembah kekufuran yang gelap-gelita.

Ada pun erti kalimah �ID¶Dۊ\D\QDKX��

“lalu kami hidupkan dia” ialah

kami hidupkan hati nuraninya

mahu menerima hidayah dan pertunjuk

dari Allah. Atau makna lebih jelas yang

dituju oleh ayat itu ialah 

“Apakah orang yang tadinya sesat

kemudian diberi Allah pertunjuk ke jalan

yang benar.” “-DµDOQƗ�ODKX�QǌUD´��Kalimah

�QǌUƗ� di dalam ayat ini maksudnya

LDODK�DJDPD�,VODP�DWDX�DO�4XU¶ƗQ�\DQJ�

menyuluh hati-hati manusia yang berjalan

PHQFDUL�KDT�GDQ�NHEHQDUDQ��VXSD\D

mereka dapat hidayah dan pertunjuk

dari Tuhan untuk hidup sebagai

seorang Mukmin yang taat setia kepada

perintah-perintah agamanya.

6LGDQJ�-XPDDW�\DQJ�PXOLD�

 Di dalam ayat tersebut Tuhan

memperbezakan di antara sifat-sifat orang

Mukmin dengan sifat-sifat orang yang sesat

tidak mahu menerima hidayah. Orang-orang

yang sesat ini selamanya tidak jujur

terhadap orang-orang Mukminin dan

sentiasa berniat jahat hendak

memperdayakan orang-orang Mukminin itu

supaya masuk ke dalam perangkap

mereka.

6XDUD�GDUL�7DQDK�6XFL�

Khutbah Jumaat dari Masjidil Haram
2OHK��)DঌƯODK�6KD\NK�$EGXOODK�.KL\Ɨ৬

Imam Besar Masjidil Haram

      $Oۊ�DPGXOLµ/ƗK�DOODGKƯ�DJK]DQD�EL�DO�,VOƗP��DۊPDGXKX��VXEۊƗQDKX�ZDKXZD܈�ƗۊLEX�DOIDڲOX�ZD�DO�DQµƗP��ZD�DVKKDGX�DQ�OƗ�LODKD

LOOƗ�$OOƗK�ZDۊGDKX�OƗ�VKDUƯND�ODKX��ZD�DVKKDGX�DQQD�VDL\LGLQƗ�0XۊDPPDGƗ�µDEGXKX�ZD�UDVǌOXKX�VDL\LGL�DO�DQƗP��$OOƗKXPPD܈�DOOL�ZD�VDOODP�µDOD

µDEGLND�ZDUDVǌOLND�0XۊDPPDG��ZD�µDOD�DOLKL�ZD܈DۊELKL�«�DPPD�EDµGX�ID\Ɨ�µLEƗG�$OOƗK�LWWDTǌ�$OOƗK�

Terjemahan: Wahyu Qalam



34

 Dalam soal ini para Sahabat

pernah bertanya kepada Rasulullah ܈DOOD

µDOD\KL�ZD�VDOODP tentang alamat atau tanda-tanda

yang menunjukkan seseorang itu telah

dibukakan Allah dadanya untuk menerima

hidayah dari Tuhan, soalan ini 

mereka turunkan setelah turunnya ayat

Tuhan yang berbunyi: ³)DPDQ�\XULGX�$OOƗK

DQ�\DKGL\DKX�\DVKUD܈�ۊDGUDKX�OL�DO�,VOƗP�´

Maksudnya: “Barang siapa yang

dikehendaki Allah akan menunjukkannya

nescaya terbukalah dadanya buat memeluk

agama Islam.” Maka jawab Rasul

Allah: “Alamat yang menunjukkan

seseorang itu telah dibukakan Allah

dadanya, ialah hatinya sentiasa

cenderung kepada kehidupan di hari

Akhirat dan merasa keluh-kesah

hidup di dunia, dan selalu bersedia

menghadapi mati sebelum tiba 

masanya.”

 Itulah dia di antara tanda-tanda yang

menunjukkan seseorang Muslim itu

telah dibukakan Allah dada dan pintu

hatinya, di dalam hidupnya ia lebih

suka memencilkan diri sewaktu

beribadah kepada Tuhannya, seolah-olah ia

merupakan sebagai seorang dagang

di dunia ini, hati dan jiwanya

sentiasa mengharapkan hidup

di kelilingi nikmat yang kekal abadi

di taman syurga yang indah permai pada

hari Akhirat nanti, maka untuk

mencapai itu semuanya ia harus

bersungguh-sungguh melakukan amal ibadah,

dan berlumba-lumba melakukan amal

soleh, sanggup menahan hawa nafsunya

daripada tipu daya dunia yang akan

menceburkan dirinya ke jurang maksiat

sebagai batu penghalang untuk menutup

jalannya menuju ke taman syurga yang

menjadi idaman hatinya.

 Ia tetap memandang bahawa kehidupan

di dunia ini hanya buat sementara waktu

sahaja, sementara nyawa masih ada

di badan. Oleh itu ia tidak akan

memegah-megah dengan nikmat-nikmat dunia yang

diberikan Tuhan kepadanya, walau bagaimana

agung dan besarnya nikmat-nikmat itu. Ia

hanya mengambil kadar secukup untuk

sara hidupnya sekeluarga, yang

selebihnya dipergunakan untuk agama,

tanah air dan masyarakat umum yang

berada di sekelilingnya. Ia tetap yakin 

GDQ�SHUFD\D�DNDQ�¿UPDQ�7XKDQ�\DQJ

tecatit di dalam 6ǌUDK�$OL�µ,PUƗQ

ayat (158) berbunyi:  ³:DPƗ�DOۊ�D\ƗW

DO�GXQ\Ɨ�LOOƗ�PDWƗµX�DO�JKXUǌU´ Ertinya: 

“Tiadalah hidup di dunia ini

melainkan mata benda yang memperdayakan.”

 Ia sentiasa ingat akan hari

kesudahan yang mesti dilalui oleh

setiap makhluk yang bernyawa, yaitu

hari mati yang akan menceraikan

hubungannya dengan alam dunia. Hari itu

pasti akan tiba, setiap orang

Muslim janganlah melupakan hari

perpindahannya dari alam fana’ ke alam

EDTD¶��.DODX�SDGD�VDDW�LQL�KDUL

perpindahan itu sampai gilirannya

pada orang lain, maka tunggulah

gilirannya tiba kepada kamu, lambat laun

ia pasti akan tiba kepada kamu.

 Firman Allah di dalam 6ǌUDK�$OL�µ,PUƗQ

ayat (158): ³.XOOX�QDIVL�GKƗ¶LTDWX�

DO�PDZW�´�Ertinya: “Setiap yang 

bernyawa itu akan merasai (menemui)

mati”. Apabila sampai masanya

tidak seorang jua pun yang

sanggup menangguhkan hari

NHPDWLDQ�LWX��VHSHUWL�¿UPDQ�$OODK�

³)DLGKƗD�MƗ¶D�DMDOXKXP�OƗ�\DVWD¶NKLUǌQ

VƗµDW�ZDOƗ�\DVWDTGLPǌQ´ Ertinya:

“Maka apabila datanglah (sampailah atau

tibalah) ajal mereka itu ia tidak

akan terlambat walau sesaat dan tidak

pula tercepat.” 6ǌUDK�$Q�1DۊO ayat

(61).

:DKDL�VHNDOLDQ�NDXP�0XVOLPLQ�

 Oleh itu bersedialah dari

sekarang untuk menghadapi hari

mati sebelum ia datang menemui

kamu, kerana pada hari itu segala

suatu yang berada di sekeliling kamu

tidak akan berkuasa lagi menolong 

kamu, semuanya tidak berfaedah lagi

buat kamu. Harta kekayaan tak boleh

dibawa sama dan anak-pinak tak akan

sudi mengikut kamu bersama-sama

di liang lahad. Yang sudi bersama-sama

dengan kamu ke liang gelap itu hanyalah

amal kebajikan yang telah kamu kerjakan

semasa kamu berada di alam dunia.

Inilah sahaja satu-satunya teman kamu yang

sanggup membela nasib kamu di alam

akhirat.

 Kembali kita membicarakan soal

amal soleh atau sebaliknya. Ada pun

tentang pembicaraan berhubung dengan

amal soleh telah kita perkatakan dalam

mauduk orang yang mendapat hidayah dan

pertunjuk ke jalan yang benar menurut

¿UPDQ�$OODK�GL�GDODP�6ǌUDK�$O�$QµƗP

ayat (122) yang lalu. Sekarang 

marilah pula kita menghuraikan sifat-sifat 

orang yang tidak mahu mengerjakan

amal soleh itu. Allah telah memberi

contoh akan sifat-sifat mereka itu di dalam

¿UPDQ�1\D��³.DPDQ�PLWKOLKL�¿�DO�ܲXOXPƗWL

OD\VD�ELNKƗULML�PLQKD��NDGKDOLND�]X\\LQD

OLONƗ¿UƯQ�PƗ�NƗQǌ�\DµPDOǌQ´

Ertinya: “Mereka serupa dengan orang

.KXWEDK�-XPDDW������
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yang tinggal di dalam gelap gelita, tiada

boleh keluar daripadanya, demikianlah

RUDQJ�RUDQJ�ND¿U�LWX�PHPDQGDQJ�EDLN�DNDQ

perbuatan yang mereka lakukan.” 6ǌUDK

$O�$QµƗP ayat (122).

� 6HEDJDLPDQD�RUDQJ�RUDQJ�ND¿U�LWX

memandang baik segala pekerjaan yang mereka

lakukan di dunia ini, maka orang-orang yang 

tidak mahu mengerjakan amal soleh 

itu demikian pula sifat mereka.

Mereka menyangka segala perbuatan-perbuatan

maksiat dan mungkar yang mereka lakukan

itu adalah baik dan berfaedah untuk

diri mereka. Cita-cita hidup 

mereka ditujukan semata-mata untuk

faedah diri dan kepentingan dunia

sahaja. Mereka ikutkan segala

kemahuan hawa nafsu mereka yang 

durjana dengan tidak memperhitungkan

pembalasan-pembalasan azab yang akan mereka

terima pada hari Akhirat kelak. Pada 

mereka menurutkan kemahuan hawa nafsu

itu lebih indah dan lebih berbahagia

daripada menerima hidayah Tuhan menuju

ke jalan yang benar.

 Sesungguhnya mereka itu orang yang

paling rugi di dalam amalan, orang-orang

inilah yang disifatkan Tuhan sebagai

orang-orang yang sesat dan rendah taraf

kehidupan mereka pada sisi orang-orang

yang soleh, lantaran mereka menyangka

bahawa segala perbuatan maksiat dan

kemungkaran yang mereka lakukan itu

adalah daripada perbuatan-perbuatan yang baik dan

disanjung tinggi oleh semua golongan

masyarakat. Pada hal perbuatan-perbuatan yang

mereka lakukan itu adalah dilaknat Allah

dan dikutuki oleh seluruh

masyarakat bangsanya sendiri. Bacalah

suatu sindiran Tuhan terhadap

mereka itu di dalam 6ǌUDK�$O�.DK¿ ayat

(104):

 ³$OODGKƯQDڲ�DOOD�VDµ\XKXP�¿�DOۊ�D\DWL

DO�GXQ\Ɨ�ZDKXP�\DۊVDEǌQD�DQQDKXP

\XۊVLQǌQD܈�XQµƗ´ Ertinya: 

“Mereka itulah orang-orang yang telah sesat

usahanya di dalam kehidupan di dunia

ini, sedang mereka menduga (menyangka)

bahawa usaha mereka itulah yang lebih

baik.”

6LGDQJ�-XPDDW�\DQJ�PXOLD�

 Kalau kita membalik-balik lembaran

sejarah Amirul Mukminin Ali bin Abi

Talib (NDUDP�$OOƗKX�ZDMKDK), maka kita

dapati beliau adalah sentiasa menjaga

diri dan tersangat takut

dihinggapi oleh penyakit angan-angan yang

tidak mempunyai apa-apa tujuan dan 

penyakit “,WEƗµ�$O�+DZD” – 

terpengaruh dengan hawa nafsu – yang akan

menjerumuskan seseorang ke jurang

kebinasaan hidup dunia dan

akhirat. Sewaktu menggambarkan tentang

bahaya penyakit angan-angan kosong dan 

,WEƗµ�$O�+DZD ini beliau berkata:

 “Ada pun banyak angan-angan itu

akan melupakan seseorang kepada

hari akhirat, dan ,WEƗµ�$O�+DZD

itu akan menutup pintu hati 

seseorang daripada menerima hak

dan kebenaran. Orang yang lebih

celaka hidupnya di dunia ialah

orang-orang yang sepanjang hayatnya

¿NLUDQQ\D�GLSHQXKL�ROHK�DQJDQ�DQJDQ

kosong yang tidak mempunyai apa-apa

tujuan, dan juga orang-orang yang 

mengikut hawa nafsunya tanpa mengira

akibat-akibat buruk yang akan diterimanya.

Barang siapa yang menghiasi 

dirinya dengan perbuatan-perbuatan maksiat

dan mungkar di maya pada ini, maka

ia tidak akan berbahagia di hari

akhirat kelak.”

 Pada suatu hari datanglah

seorang pemuda samseng berjumpa

Amirul Mukminin Umar Ibnu Al-Khattab

UDڲƯ\D�$OODKX�µDQKX, kedatangannya itu

oleh Saiyidina Umar dengan

hormat serta diberi makan. Kemudian

ia dipanggil dan meminta kepadanya

supaya ia meninggalkan pekerjaannya yang

keji dan suka berbuat aniaya

ke atas orang-orang yang tidak bersalah

itu. Maka berkatalah Saiyidina Umar

memberi nasihat kepada pemuda samseng

itu:

 “Demi Tuhan yang diriku 

di dalam pemeliharaan-Nya, kalaulah sifat

kebaikkanku berkurang (Saiyidina Umar

Ibnu Al-Khattab terkenal dengan ganas dan

kejam pada zaman jahiliah – P).

Nescaya aku akan masuk ke dalam

golonganmu, hidup bersama-samamu

melakukan kekejaman dan kezaliman

terhadap sesama manusia. Kalau

aku mahu kehidupan secara

liar, nescaya aku telah menjadi

seorang yang hidup mewah dan

kaya raya. Tetapi kita tunggulah

kesenangan dan kemewahan yang

hakiki itu datang menggolek

dengan sendirinya kepada kita pada

hari lupanya perempuan-perempuan yang

mengandung akan apa yang dikandungnya

dan pada hati memuntahkan bumi 

akan segala isinya (hari

kiamat). Aku akan tetap selamanya

berpegang dengan sifat-sifat kebaikanku

itu. Kerana aku telah mendengar Allah

EHU¿UPDQ�WHUKDGDS�RUDQJ�RUDQJ�\DQJ

suka melakukan kejahatan, membuat

penganiayaan dan huru hara di dunia

ini:

.KXWEDK�-XPDDW������
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³$GKKDEWXPܒ�D\\LEƗWLNXP�¿ۊ�D\ƗWLNXP

DO�GXQ\Ɨ�ZDVWDPWDµWXP�ELKƗ�ID�DO�\DZPD

WXM]DZQD�µDGKƗED�DO�KǌQL�ELPƗ�NXQWXP

�WDVWDNELUǌQ�IƯ�DO�DUڲL�ELJKD\UL

DO�KDTTL�ZD�ELPƗ�NXQWXP�WDIVXTǌQ´

Maksudnya: “Telah kamu sia-siakan 

segala kesenangan kamu sewaktu

kamu hidup di dunia dan

bersuka ria kamu dengannya dan

sekarang kamu dibalas dengan

seksa kehinaan, lantaran kamu

takbur di muka bumi dengan tiada

kebenaran dan lantaran kamu dari

golongan orang-orang fasik (yang

suka menimbulkan huru hara).”

 Inilah di antara sifat-sifat orang yang

berangan-angan kosong mencari kemewahan

hidup di dunia dengan jalan yang tidak 

diredhai Tuhan, hingga mereka 

lupakan pembalasan-pembalasan yang akan mereka

terima di hari akhirat.

 Ada pun ,WEƗµ�$O�+DZD (mengikut

kemahuan nafsu) sebagaimana yang

telah dikatakan oleh Imam Ali NDUDP�                 

$OOƗKX�ZDMKDK ialah menutup pintu 

KDWL�VHVHRUDQJ�GULSDGD�PHQHULPD�KDT

dan kebenaran. Sejelas-jelas contoh

yang telah berlaku pada zaman silam

ialah perkataan yang dikeluarkan oleh

NDXP�ND¿U�4XUDLV\�NHSDGD�5DVXOXOODK

DOOD�$OOƗKX�µDOD\KL�ZD�VDOODP sewaktu baginda܈

PHQ\DPSDLNDQ�VHUXDQ�VHUXDQ�\DQJ�KDT�NHSDGD

mereka. Kata mereka kepada Nabi: “$OODKXPPD

NDODX�LQLODK�GLD�SHUNDUD�KDT�\DQJ

engkau serukan kepada kami, maka

turunkanlah ke atas kami hujan batu

dari langit atau datangkanlah kepada kami

azab yang pedih.”

 Seterang-terang contoh berhubung dengan

“,WEƗµ�$O�+DZD” pada zaman moden

ini ialah gelombang ,OۊƗG (fahaman 

$WKHLV) yang tidak percayakan adanya

Tuhan di kalangan setengah daripada masyarakat

Islam pada hari ini, penganut-penganut

Islam sendiri telah memilih 

perbuatan-perbuatan yang menuju kepada keimanan. 

Mereka dengan secara terang-terangan telah 

berani menyangkal dan melanggar hukum-hukum

agama yang mereka anuti, sekalipun

di hadapan mereka terbentang dengan nyatanya

akan dalil-dalil keesaan Tuhan, dan 

hujah-hujah kecelakaan yang akan diterima

oleh orang-orang yang melanggar undang-undang

Tuhan itu. Meskipun kenyataan-kenyaatan yang

menunjukkan bahawa Tuhan ada, dengan

kekuasaan-Nya yang Maha Agung terciptalah

alam yang luas ini, di tangan-Nya lah

kuasa pentadbiran mengendalikan

kehidupan manusia dengan teratur rapi,

namun begitu mereka-mereka yang mengikut

tarikan kemahuan hawa nafsunya

tetap juga berdegil tidak mahu

menerima segala kenyataan yang berada

di sekeliling mereka, mereka melarikan

diri berpaling daripada hak dan 

kebenaran. Sifat-sifat orang yang seperti

inilah telah diperkatakan oleh Tuhan

GL�GDODP�DO�4XU¶ƗQ�VHEDJDLPDQD�¿UPDQ�1\D

di dalam 6ǌUDK�$O�$QµƗP ayat (122):

 ³.DPDQ�PDWKDOXKX�IL�DO�ܲ XOXPƗW�OD\VD

ELNKƗUDML�PLQKD�NDGKDOLND�]X\\LQD�OLOND¿UƯQ

PD�NƗQǌ�\DµPDOǌQ´ Maksudnya:

“Mereka serupa dengan orang yang

tinggal di dalam gelap gelita, tiada boleh

keluar daripadanya, demikianlah orang-orang

ND¿U�LWX�PHPDQGDQJ�EDLN�DNDQ

perbuatan yang mereka lakukan.”

:DKDL�VHNDOLDQ�KDPED�$OODK������

7DNXWLODK�NDPX�DNDQ�$OODK�

 Saya bersyukur ke hadrat Allah yang

telah membukakan dada kamu menerima

ajaran-ajaran yang dibawa oleh Islam, Allah

telah menyuluhi hati kamu dengan

cahaya keimanan dan kamu telah

mempergunakan nikmat yang maha besar ini

pada tempat-tempat yang diredai-Nya. Kamu telah

berjaya mengusir dan memerangi

pengaruh-pengaruh ,OۊƗG yang cuba hendak

mempengaruhi kamu dan anak-anak kamu

dengan bersungguh-sungguh. Dengan keteguhan

iman dan semangat kamu itu

bererti kamu telah berjaya 

mempertahankan benteng-benteng kesucian

Islam daripada dicerobohi oleh

musuh-musuhnya. Dengan itu juga bererti

NDPX�WHODK�EHUMD\D�PHQJKLQGDUNDQ�¿WQDK

dan hasutan orang-orang yang sesat untuk

meruntuhkan iman penganut-penganut Islam.

 ³$µǌGKX�EL�$OOƗKL�PLQD�DO�VKD\ܒƗQ

DO�UDMƯP�±�<Ɨ�D\\XKD�DOODGKƯQD�DPDQǌ�

LWWDTǌ�$OOƗK�KDTTD�WXTƗWLK�ZD�OƗ�WDPǌWXQQD�LOOƗ 

ZD�DQWXP�PXVOLPǌQ´� Ertinya: “Wahai 

orang-orang yang beriman! Takutlah kamu 

akan Allah dengan sebenar-benar takut, dan

janganlah kamu mati melainkan dalam

keadaan kamu sebagai orang Muslim.”

 1DI¶DQD�$OODK�ZD�L\\ƗNXP�ELKXGƗ

NLWƗELK������$TǌOX�TDZOƯ�KDGKƗ

ZD�DVWDJ¿U�$OOƗK�DO�µDܲƯP�OƯ�ZDODNXP
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 Waktu itu seperti pedang, kalau

engkau tidak memotongnya lebih dahulu ia

akan memartang engkau.

(Syair Arab)
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